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Electrical data
Power supply: 4.5 V DC, 3 x AAA batteries

Pulse voltage (V): 0–50 volts with a charge of 
500 ohms per channel

Frequency (Hz): TENS 1–150 Hz, EMS 1–125 Hz, 
MASSAGE 3–120 Hz  
(oscillations per second)

Pulse width (duration): TENS 50–450 µs,  
EMS 50–450 µs,  
MASSAGE 80–320 µs 
(microseconds)

Pulse intensity (mA): 0–90 mA with 500 ohms 
charge, direct current
(mA= milliampere,  
ohm= electrical resistance)

Power consumption: < 300 mA

Electrical tolerance: +/- 20 % with 500 ohms 
charge

Output signal form: Bipolar (symmetric-biphasic)

Application data: 2 channels with separately 
adjustable intensity

Ambient temperature: Max. 41 °F – 104 °F  
(5 °C – 40 °C)

Air humidity with normal 
operation: 

 
30 % – 75 % (percent)

Atmospheric pressure: 700 hPa – 1060 hPa 
(hectopascal)
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Storage/transport data

 Storage/transport 
temperature:

–50 °F – 131 °F  
(–10 °C – 55 °C)

Max. humidity for storage 
and transport:

10 % – 90 % (percent) 

Atmospheric pressure:
700 hPa – 1060 hPa 
(hectopascal)

Disposal
Disposing of the packaging
Sort the packaging before you dispose of it. Dispose of paper-
board and cardboard with the waste paper and wrappers in 
the recyclable waste.

Disposing of old appliances
−− Should the TENS/EMS device no longer be capable of being 

used at some point in time, dispose of it in accordance with 
the regulations in force in your city or state.

−− Please ensure your recycling information applies to the local 
regulations and EPA recommendations (www.epa.gov).
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Contenido del paquete/ 
Piezas del aparato

1 Equipo EMS/TENS TEN 603

2 Clip para cinturón

3 3 pilas tipo AAA

4 4 electrodos adhesivos

5 2 cables de conexión

6 Tecla 

7 Tecla 

8 Tecla de intensidad CH2

9 Tecla 

10 Tecla 

11 Tecla 

12 Tecla 

13 Tecla de intensidad CH1

14 Tecla 

15 Clavija de salida canal 
CH1

16 Clavija de salida canal 
CH2

17 Modo de inicio rápido 
CUELLO/ESPALDA/RODILLA

18 Tiempo de tratamiento 
en minutos

19 Indicador del bloqueo 
de teclado

20 Indicador de batería 
baja: Cambio de pila

21 Intensidad de salida 
del canal CH2 (derecha)

22 Duracióndel  
impulso en µs

23 Frecuencia de  
impulsos en Hz

24 Intensidad de salida del 
canal CH1 (izquierda)

25 SET: El equipo se 
encuentra en modo de 
configuración

26 Número de programa 
actual

27 Modo de terapia:  
TENS/MASAJE/EMS

28 Tapa del 
compartimiento pilas

29 Manual del usuario
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Información general
Leer y guardar este manual del usuario

Este manual del usuario pertenece a este equipo de 
TENS, EMS y masajes (en lo sucesivo denominado 
simplemente «equipo TENS/EMS»). Contiene 
información importante relacionada con la puesta en 

marcha y el manejo.
Lea detenidamente el manual del usuario antes de utilizar el 
equipo TENS/EMS, en especial el apartado correspondiente 
a las indicaciones de seguridad. El incumplimiento de las 
indicaciones de este manual del usuario puede provocar 
lesiones graves y daños en el equipo TENS/EMS.
Guarde el manual del usuario para su uso posterior. En caso de 
ceder el equipo TENS/EMS a terceros, hágalo siempre junto con 
este manual del usuario.

Descripción de símbolos
En este manual del usuario, en el equipo TENS/EMS o en el 
embalaje se utilizan los siguientes símbolos y términos de 
advertencia. Los símbolos de seguridad que se muestran en 
este manual del usuario son advertencias sobre el uso correcto 
del equipo TENS/EMS y sobre la protección de su seguridad.

 
¡PELIGRO!

Este término/símbolo de advertencia hace referencia a un 
grado de riesgo alto que, si no se evita, es causa de muerte o 
de lesión grave.



Información general

69

 
¡ADVERTENCIA!

Este término/símbolo de advertencia hace referencia a un 
nivel de riesgo medio que, si no se evita, puede provocar la 
muerte o lesiones graves.

 
¡ATENCIÓN!

Este término/símbolo de advertencia hace referencia a un 
nivel de riesgo bajo que, si no se evita, puede resultar en una 
lesión leve o moderada.

¡Lea y tenga en cuenta el manual de 
instrucciones!

 Advertencia/peligro: En caso de uso indebido, 
¡existe riesgo de lesiones graves, daños y peligro 
de muerte!

¡Tenga en cuenta siempre estas advertencias!

Advertencia/peligro: ¡El dispositivo no puede 
utilizarse por personas con marcapasos!
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IP 22 El primer número 2 representa la protección 
contra cuerpos extraños sólidos con un diámetro 
de 0.5 in (aprox. 12.5 mm) o superior. El segundo 
número 2 representa la protección contra gotas 
de agua en caída vertical con una inclinación 
de la carcasa de 15°. Las gotas de lluvia en caída 
vertical no tienen ningún efecto si la carcasa está 
inclinada 15°.

Información básica
¿Cuáles son las características del equipo TENS/EMS?
El equipo TENS/EMS TEN 603 es un dispositivo de 
electroestimulación. Una corriente eléctrica se transmite a 
través de la piel.
EMS (Estimulación eléctrica muscular, por sus siglas en inglés) 
= El tejido muscular se estimula eléctricamente. 
TENS (Estimulación nerviosa eléctrica transcutánea, por 
sus siglas en inglés) = Las vías nerviosas se estimulan 
eléctricamente.
Con este práctico y cómodo equipo TENS/EMS se estimulan 
eléctricamente determinadas zonas del cuerpo.

Información sobre el uso del TENS/EMS
El principio del equipo TENS/EMS es la estimulación de los 
nervios y los músculos.
¿Cómo funciona el TENS?
La teoría científica afirma que la terapia de electroestimulación 
funciona de diferentes maneras:
•	 Los suaves impulsos eléctricos pasan a través de la piel 

a los nervios cercanos y bloquean el dolor o evitan que 
llegue del origen del cerebro.
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•	 Los suaves impulsos eléctricos aumentan la producción 
endógena de sustancias relajantes naturales, como la 
endorfina.

•	 Asimismo, con la estimulación eléctrica se impulsa también 
la circulación sanguínea. Los músculos se contraen y se 
estiran con la corriente de la estimulación eléctrica. Con la 
contracción y relajación repetidas, entra y sale la sangre y 
mejora la circulación.

¿Cómo funciona el EMS?
El dispositivo EMS envía agradables impulsos a través de la 
piel y estimula los nervios en la zona de tratamiento. Cuando 
el músculo recibe la señal, se contrae como si el mismo 
cerebro hubiera mandado la señal. Al aumentar la fuerza de la 
señal, el músculo se contrae como si fuera un entrenamiento 
corporal. Si el impulso se interrumpe, el músculo se relaja 
y el proceso se repite. El objetivo de la electroestimulación 
muscular es la contracción o vibración en el músculo. La 
actividad muscular normal se controla mediante el sistema 
nervioso central y periférico, que envía la señal eléctrica a los 
músculos. El EMS funciona de manera parecida, pero utiliza 
una fuente externa (simulador) con los electrodos colocados 
en la piel para transmitir los impulsos eléctricos al cuerpo. Los 
impulsos estimulan los nervios enviando señales específicas a 
determinados músculos. Estos reaccionan con contracciones, 
como si se tratara de la actividad muscular normal.
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Seguridad
   Advertencias generales de 
seguridad 

−− En caso de avería, el equipo TENS/EMS no se 
puede reparar, modificar (cambiar) o utilizar 
por su cuenta. Si se utiliza de forma incorrecta, 
la electroestimulación muscular puede 
provocar dolores, lesiones y quemaduras.

−− Si aparecieran alteraciones cutáneas, dolores, 
hinchazones, malestar u otras anomalías al 
usar el equipo TENS/EMS, deje de utilizarlo de 
inmediato y consulte a su médico. Antes de 
utilizar el equipo, aleje del cuerpo los objetos 
metálicos como joyas, cinturón, relojes y otros 
objetos con el fin de que no entren en contacto 
con el equipo TENS/EMS ni con los electrodos 
adhesivos. No utilice el equipo TENS/EMS al 
manejar ni realice ninguna otra actividad 
durante el uso.

−− Si tiene alguna duda sobre el uso del equipo 
TENS/EMS, consulte antes a su médico.

−− Solo utilice el equipo TENS/EMS después de 
consultarlo con su médico si padece dolores 
inexplicables, si su musculatura se ha hinchado 
o si se ha dañado gravemente algún músculo. 
El uso del equipo TENS/EMS no sustituye el 
diagnóstico y tratamiento médicos.
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−− Conserve este manual de instrucciones durante 
la vida útil del producto para más dudas que 
se le ocurran, y entréguelo también al ceder el 
equipo TENS/EMS a terceros. Asegúrese de que 
estos también puedan acceder a este manual 
de instrucciones. El manual de uso es un 
componente del equipo TENS/EMS.

−− Evítese el uso abusivo no orientado al uso 
aplicado.

−− No se deben utilizar otros accesorios de otros 
dispositivos.

−− Si se producen anomalías durante el uso, 
detenga de inmediato su aplicación.

−− Los cable de conexión y los electrodos 
adhesivos no deben doblarse excesivamente.

−− No coloque ningún objeto pesado o afilado 
sobre el equipo TENS/EMS o sobre los electrodos 
adhesivos.

−− Compruebe que el dispositivo y los electrodos 
adhesivos no tengan defectos. Si se produjera 
un error o defecto, el equipo y los electrodos 
adhesivos no deben utilizarse.

−− Durante la aplicación del equipo TENS/EMS, no 
lleve ninguna joya corporal ni ningún tatuaje 
adherido a la zona de estimulación. 

−− No utilice el equipo en regiones del cuerpo 
tatuadas.
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Uso apropiado

¿Para qué campo de aplicación/uso/
entorno es apto el equipo TENS/EMS?

−− Utilice el equipo TENS/EMS solo para el uso 
previsto, es decir, para una aplicación de baja 
frecuencia exterior (impulsos eléctricos en el 
rango de hasta máx. 150 Hz y máx. 50 V) en el 
cuerpo humano.

−− El equipo TENS/EMS solo es apto para la 
aplicación exterior (aplicación sobre la piel) 
en personas con el objetivo de estimular de 
manera eléctrica los músculos y los nervios.

−− El equipo se puede aplicar en una terapia 
TENS para el tratamiento de dolor en caso de 
molestias agudas, artrosis, síntomas reumáticos 
y otros dolores crónicos.

−− Al menos que un médico instruya lo contrario, 
le recomendamos que se someta al tratamiento 
todos los días una media de 30 minutos hasta 
tres veces al día.

−− La sensación de intensidad depende 
totalmente de su constitución de ese día y el 
usuario puede ajustarla mediante el control 
de intensidad del equipo TENS/EMS a sus 
necesidades individuales.

−− Los tratamientos de dolor de TENS con el equipo 
TENS/EMS son de naturaleza meramente 
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sintomática. Pueden aliviar el dolor y, en 
ciertas circunstancias, curarlo. Si tiene alguna 
pregunta terapéutica, acuda al médico.

−−  Las aplicaciones EMS con el equipo TENS/EMS 
estimulan la musculatura.

   ¿Para qué campo de aplicación/uso/
entorno no es apto el equipo TENS/EMS? 

−− El equipo TENS/EMS no se debe utilizar al mismo 
tiempo con otros equipos médicos y eléctricos 
de cualquier tipo.

−− No utilice el equipo TENS/EMS en la ducha, en 
la piscina, en la sauna, en el baño ni en ningún 
otro ambiente con una elevada humedad. 
Mantenga alejados todos los tipos de líquidos 
durante el uso. En caso contrario, se pueden 
producir lesiones y efectos para la salud 
debido a una estimulación intensificada o a un 
cortocircuito. ¡Cuidado! ¡Peligro de muerte!

−− No utilice el equipo TENS/EMS en la cama o al 
dormir. No use el equipo TENS/EMS cerca de 
materiales y gases fácilmente inflamables, o 
cerca de explosivos.

−− Durante su empleo, el equipo TENS/EMS puede 
interferir con otros equipos eléctricos y recibir 
perturbaciones de estos. Por tanto, no lo utilice 
el equipo TENS/EMS cerca de otros equipos 
eléctricos.
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−− No emplee el equipo TENS/EMS a menos de  
1.5 metros de distancia de equipos de ondas 
cortas o microondas o de un equipo quirúrgico 
de alta frecuencia, ya que entonces hay 
riesgo de que surjan irritaciones de la piel o 
quemaduras bajo los electrodos. No utilice el 
equipo TENS/EMS en montañas de más de 9843 
pies (aprox. 3000 metros) de altura.

−− El equipo TENS/EMS está diseñado para el uso 
doméstico privado, no para un uso comercial o 
médico.

−− Tenga en cuenta que los equipos de 
comunicación de alta frecuencia (HF) portátiles 
y móviles (p. ej., celulares) pueden influir en 
los equipos eléctricos médicos. Los equipos 
eléctricos médicos se rigen por medidas 
preventivas especiales en relación con la CEM 
(compatibilidad electromagnética). Por tanto, 
tenga presentes las indicaciones presentes 
sobre la CEM para la instalación y puesta en 
marcha del equipo.

−−  En las siguientes circunstancias no 
debe utilizar el equipo TENS/EMS:  
 

a. en caso de enfermedades del corazón y 
arritmias cardíacas (puede provocar un paro 
cardíaco),  
b. directamente sobre heridas,  
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c. en caso de embarazo, en la zona del útero y 
en caso de sufrir contracciones,  
d. en la zona de los ojos,  
e. en pacientes con marcapasos,  
f. en zonas del cuerpo con poca circulación 
sanguínea,  
g. en personas con trastornos mentales y 
emocionales,  
h. en personas con demencia diagnosticada 
(deterioro mental),  
i. en personas de bajo CI (cociente intelectual). 

−− En las siguientes circunstancias debe acudir al 
médico antes de poner en marcha el equipo 
TENS/EMS:  
a. enfermedades graves,  
b. de tumor,  
c. enfermedad infecciosa,  
d. fiebre,  
e. problemas de presión sanguínea,  
f. enfermedades de la piel,  
g. tras un accidente,  
h. malestar o sensación de mareo,  
i. brote de una enfermedad,  
j. en cuanto se produzcan anomalías,  
k. dolores de origen sin resolver,  
l. diabetes,  
m. convulsiones,  
n. durante la menstruación,  
o. cuando en la zona del cuerpo no perciba 
ninguna sensación de dolor,  
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p. en personas con metales e implantes en el 
cuerpo.

−− En el caso de dolores no específicos, como las 
migrañas inespecíficas, el tratamiento con el 
equipo TENS/EMS no es eficaz.

−− No utilice el equipo TENS/EMS si se puede dañar 
de alguna forma tras asustarse de manera 
repentina.

−− Los electrodos adhesivos del equipo TENS/EMS 
no se deben utilizar sobre heridas abiertas, 
partes sensibles de la piel ni cicatrices recientes.

−− Las siguientes personas no deberían utilizar el 
equipo TENS/EMS: Niños, personas indefensas, 
personas con inmunodeficiencia, personas 
con dolores de origen sin aclarar, diabetes o 
trastornos circulatorios, personas con problemas 
de circulación de las arterias y el tejido o con 
graves enfermedades cardiovasculares. ¡En caso 
de duda, pregunte a su médico!

−− Si una persona no puede percibir 
correctamente la electroestimulación 
muscular, no se debe emplear el equipo 
TENS/EMS. ¡Los niños son más sensibles a 
la electroestimulación muscular! Es posible 
que las personas frágiles y con discapacidad 
no se den cuenta si la intensidad de la 
electroestimulación muscular es demasiado 
alta.
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Uso por parte de niños y jóvenes
−− Los niños no deben tratarse con este equipo 

TENS/EMS.
−− El equipo TENS/EMS se debe almacenar fuera 

del alcance de los niños y de los jóvenes 
menores de 18 años.

−− No deje que el equipo TENS/EMS caiga en 
manos de los niños. Los niños podrían 
ingerir las piezas pequeñas y asfixiarse. Los 
niños podrían resultar lesionados al usar el 
dispositivo.

Advertencias sobre el uso del equipo  
TENS/EMS

−− Los electrodos adhesivos solo se deben 
conectar al equipo TENS/EMS TEN 603. 
Asegúrese de que el dispositivo esté siempre 
apagado al colocar o quitar los electrodos 
adhesivos.

−− Apague siempre primero el equipo si desea 
volver a colocar los electrodos adhesivos del 
equipo TENS/EMS durante el uso.

−− Al utilizar el equipo TENS/EMS, se pueden 
producir irritaciones de piel en ciertas 
circunstancias. En caso de que surjan 
irritaciones de la piel como enrojecimientos, 
formación de ampollas o picores, ¡no vuelva 
a utilizar el equipo TENS/EMS! No coloque los 
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electrodos adhesivos siempre en el mismo 
punto corporal, ya que esto puede producir 
irritaciones de piel. 
Antes de utilizar el equipo, limpie y seque a 
conciencia las zonas de la piel destinadas a 
los electrodos adhesivos. Los puntos de la piel 
deben estar limpios y sin grasa. 
Conecte el cable y los electrodos adhesivos solo 
cuando el equipo TENS/EMS esté apagado.

−− Para evitar que se dañen los cables, se debe 
evitar estirar directamente de los cables al 
desconectar las conexiones de los electrodos 
adhesivos o del equipo. ¡Al quitar el cable de los 
electrodos adhesivos o del equipo, tire siempre 
de los conectores!

−− Los electrodos adhesivos pueden conectarse 
con el cable eléctrico mediante el conector al 
equipo o desconectarse del mismo.

−− Todas las personas reaccionan de forma 
diferente a la electroestimulación de los 
nervios. Si el uso no funciona como es 
debido, acuda a su médico. Antes de colocar 
los electrodos adhesivos, quite la lámina 
de protección. La fuerza adhesiva de los 
electrodos depende de la estructura dérmica, 
el almacenamiento y el número de usos. Si los 
electrodos adhesivos ya no se pudieran adherir 
por completo a la superficie de la piel, deberán 
sustituirse por unos nuevos.  
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Los electrodos adhesivos deben colocarse 
con toda su superficie para evitar elevadas 
densidades de corriente locales que puedan 
provocar quemaduras de piel. Tras el uso, 
vuelva a pegar los electrodos adhesivos en la 
lámina de protección y almacénelos en la bolsa 
de polietileno para evitar que se sequen. De 
esta forma, la capacidad adhesiva tendrá una 
mayor duración.

−− Evite entrar en contacto con los electrodos 
adhesivos durante el uso, ya que en 
ciertas circunstancia se puede producir un 
cortocircuito si aumenta de forma excesiva la 
densidad de corriente. ¡Esta excesiva densidad 
de corriente puede producir quemaduras y 
lesiones!

−− Para emplear los programas especiales 
para determinadas zonas del cuerpo, son 
especialmente apropiados los electrodos 
textiles, el cinto de dolor de espalda, las 
rodilleras para el dolor de rodilla o el collarín 
para el dolor de cuello de DITTMANN para 
utilizarse con comodidad con el equipo TENS/
EMS TEN 603. 

−− Al emplear este artículo con el equipo TENS/EMS 
TEN 603 es imprescindible que tenga en cuenta 
el manual del usuario de estos accesorios y que 
lea sobre todo las advertencias de seguridad 
correspondientes.
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¿Dónde se pueden adherir los electrodos 
adhesivos?

−− Todas las personas reaccionan de forma 
diferente a la electroestimulación de los 
nervios. Por lo tanto, la colocación de los 
electrodos puede variar de la norma. Si el 
uso no funciona como es debido, acuda a su 
médico, quien le asesorará sobre las mejores 
técnicas de colocación para usted. 

−− Para colocar correctamente los electrodos 
adhesivos, oriéntese con las instrucciones del 
capítulo «Adherir los electrodos adhesivos 
a la piel» y con las imágenes del ejemplo 
de aplicación en el capítulo «Electrodos 
adhesivos» para aplicaciones TENS y EMS.

−− No utilice electrodos adhesivos de un tamaño 
de electrodo menor de 1.57 × 1.57 in o 2.46 in² 
(40 × 40 mm o 16 cm²), ya que en caso contrario 
puede producirse una elevada densidad de 
corriente y provocar lesiones.

−− No se debe modificar el tamaño de los 
electrodos adhesivos, por ejemplo, recortando 
algún trozo. 
El intervalo recomendado entre los electrodos no 
debe ser inferior a 2 in (aprox. 5 cm) ni exceder los 
aprox. 6 in (aprox. 15 cm). 
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−− No tire del cable para quitar los electrodos 
adhesivos de la piel. Levante los electrodos 
adhesivos del borde y estire con precaución. 
Asegúrese de que con un uso de TENS, el área 
de dolor esté rodeada por los electrodos. En 
el caso de un grupo de músculos dolorido, los 
electrodos se adhieren de tal forma que los 
músculos afectados estén también rodeados 
por los electrodos.

−− Al colocar los electrodos para un uso EMS, se 
debe tener en cuenta lo siguiente: Si desea 
activar los músculos superficiales, debe adherir 
los electrodos adhesivos de forma paralela 
a la fibra muscular. Para alcanzar las capas 
musculares profundas, se recomienda pegar 
los electrodos adhesivos de manera transversal 
respecto a las fibras musculares.

   ¿Dónde no se pueden adherir los 
electrodos adhesivos?

−− Los electrodos adhesivos no se deben pegar en 
partes del cuerpo con inflamaciones cutáneas, 
en heridas abiertas y recientes ni en cicatrices 
recientes.
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−−
No pegue los electrodos adhesivos 
en las siguientes partes del cuerpo:

a. sobre y en la boca,  
b. en los párpados,  
c. en la zona frontal del cuello, 
d. en la laringe,  
e. en la garganta,  
f. en la arteria carótida,  
g. en la zona del corazón,  
h. en los genitales (órganos sexuales: pene, 
testículos, etc.),  
i. en los dedos,  
j. en un marcapasos. 

−− Los electrodos adhesivos no se deben pegar de tal 
forma que la corriente pueda fluir directamente 
sobre el cerebro; por ejemplo, en las sienes.

−−
Si el flujo de electricidad pasa por 
ambos lados del tórax (por los laterales 
o por detrás y por delante), o sobre el 
pecho/corazón, la transferencia de 
corriente eléctrica puede conducir a 
una arritmia posiblemente mortal.

−−
Los electrodos adhesivos no se deben 
pegar en la cabeza o en la cara (en la 
boca o en los ojos, por ejemplo).
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−−
Tampoco se deben pegar al cuello 
(especialmente en el seno carotídeo) 
ni en cualquier parte de la garganta, 
ya que esto puede provocar 
graves espasmos musculares y la 
obstrucción de la tráquea, así como 
problemas de respiración o influir de 
manera negativa en el ritmo cardíaco 
o en la presión sanguínea.

Contraindicaciones 
−− Evite tratar una zona particular durante mucho 

tiempo (más de 30 minutos, hasta 3 veces al 
día), ya que los músculos de esta zona podrían 
cansarse y producir malestar.

−− Bajo los electrodos de estimulación, la piel 
también puede irritarse y quemarse.

−− Si se emplea la electroestimulación cerca de 
los ojos o en la cabeza y en la cara, se pueden 
producir dolores de cabeza y otras sensaciones 
dolorosas.

−− Si nota efectos adversos, deje de utilizar el 
equipo y acuda al médico.

−− El uso de electrodos demasiado pequeños o 
de electrodos colocados de manera incorrecta 
puede provocar malestar y quemaduras de 
piel.
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Primeros pasos
Las siguientes secciones le aportarán instrucciones precisas 
sobre la recepción, la comprobación inicial, la configuración 
y el encendido del equipo de estimulación combinado. 
Recomendamos configurar el simulador siguiendo las 
instrucciones para que funcione de forma segura y óptima.

Inspección inicial de la entrega

 
¡ATENCIÓN!

¡Riesgo de lesiones!
Los equipos eléctricos médicos requieren medidas 
de precaución especiales respecto a la CEM y se 
deben instalar y poner en marcha siguiendo la 
información de la CEM indicada en las tablas al final 
de este manual de uso.

−− Saque el equipo del envase y compruebe que 
el contenido esté completo y que no presente 
daños. Si no detecta ningún daño, compruebe 
que los componentes del sistema estén 
íntegros y que correspondan con las cantidades 
que se indican en estas instrucciones de uso. 
Si detecta algún daño o el contenido no está 
completo, informe a la empresa de transporte y 
a su distribuidor local.
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Adherir los electrodos adhesivos a la piel

 
¡ADVERTENCIA!

¡Riesgo de lesiones!
Los electrodos nunca se deben colocar de tal forma 
que fluya corriente eléctrica a través de la zona del 
corazón.
Con un contacto excesivo con los electrodos 
adhesivos se pueden producir irritaciones cutáneas.

−− Utilice exclusivamente los cables y electrodos 
suministrados por el fabricante.

 
¡ATENCIÓN!

¡Riesgo de lesiones!
Los electrodos ya no se pueden volver a usar si 
disminuye su fuerza de adherencia. Existe riesgo 
de que el tratamiento sea ineficaz y de que se 
produzcan irritaciones de piel.

1.	 Extraiga el electrodo 4  del embalaje y quite la lámina de 
protección. Almacene la lámina de protección.

2.	 Coloque los electrodos en la zona adecuada de la piel en el 
punto exacto. (Para la posición de los electrodos, véase el 
capítulo «Electrodos adhesivos»).
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Aviso: 
Las posiciones exactas en la piel las debe determinar un 
terapeuta cualificado; también se pueden tener en cuenta las 
posiciones recomendadas en estas instrucciones.
Estas son las normas para seleccionar la distancia entre los 
electrodos:
•	 Distancia óptima: aprox. 2–6 in (5–15 cm);
•	 Menos de 2 in (5 cm): el tejido superficial se estimula 

fuertemente;
•	 Más de 6 in (15 cm): Las estructuras grandes y profundas 

se estimulan suavemente.
3.	 Pulse fuertemente el borde del electrodo con el dedo y 

pulse ligeramente todo el electrodo, de tal forma que haya 
pleno contacto con la piel. 

4.	 Conecte los cables de conexión 5  con los electrodos 
(véase la fig. 1).

5.	 Agarre el cable del conector y conéctelo hasta el fondo de 
la clavija superior 15 / 16  del equipo (véase fig. 2).

Fig. 1 Fig. 2

Para más información sobre los requisitos de la polaridad, 
véase el capítulo «Electrodos adhesivos».
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Cambiar las pilas y advertencias sobre las 
pilas

 
¡ADVERTENCIA!

¡Peligro por las pilas!
Las pilas pueden resultar mortales en caso de 
ingesta. 

−− Por lo tanto, guarde las pilas y los accesorios 
lejos del alcance de los niños pequeños. 

−− En caso de ingesta de una pila, se debe buscar 
ayuda médica de inmediato. 

−− Si se derrama el contenido de una pila, evite 
el contacto con piel, ojos y mucosas. Limpie al 
instante los puntos afectados con abundante 
agua limpia y acuda directamente al médico o 
busque asistencia médica. 

−− Las pilas no se deben cargar (excepto las pilas 
recargables), desmontar, arrojar al fuego ni 
cortocircuitar. 

−− Proteja las pilas del calor excesivo. 
−− Extraiga las pilas del equipo cuando se hayan 

agotado o cuando no vaya a utilizar el artículo 
durante mucho tiempo. De esta manera, evitará 
daños que podrían producirse por el derrame. 

−− Sustituya siempre todas las pilas. 
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−− No utilice diferentes tipos o marcas de pilas, 
pilas (pilas recargables), ni pilas de diferente 
capacidad.

−− Inserte 3 pilas (tipo AAA) teniendo en cuenta la 
polaridad correcta (polo + y -). 
Tipos de pilas: Para el equipo TENS/EMS TEN 603 
se requieren pilas alcalinas de tipo AAA. 

−− ¡No utilice pilas recargables!
1.	 Extraiga primero el clip para cinturón 2  en el sentido de 

la flecha. 
2.	 Para abrir el cierre de la tapa, presione sobre la 

superficie sombreada en forma de flecha de la tapa del 
compartimiento de las pilas 28  y deslícela hacia afuera 
para sacarla. 

3.	 Quite las pilas usadas 3 . 
4.	 A continuación, introduzca tres pilas alcalinas nuevas  

(tipo AAA). 
5.	 Cuando las inserte, tenga en cuenta la polaridad 

correcta de las pilas (compruebe la marca/grabado del 
compartimiento de las pilas). 

6.	 Vuelva a montar la tapa del compartimiento de las pilas y 
presiónela en dirección del soporte del clip para cinturón 
hasta que encaje bien.
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Resumen de las funciones del 
dispositivo

14

13

12

11

6

7

8

9

10

Fig. 3

6  Tecla 
−− Mantener pulsada durante 2 segundos para bloquear o 

desbloquear el teclado y evitar que las teclas se pulsen sin 
querer, excepto la tecla .

7  Tecla 
−− Pulsar para elegir el programa terapéutico.
−− Mantenga presionada la tecla  unos 2 segundos para 

abrir el modo de configuración. 
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Navegación entre tiempo de tratamiento, frecuencia y 
ancho de impulsos.

13 / 8  Tecla de intensidad CH1/CH2
−− Aumentar  o disminuir  la potencia del canal CH1/CH2.
−− Aumentar  o disminuir  el tiempo de tratamiento, la 

frecuencia y el ancho de impulsos para programas de 
configuración individual.

9  Tecla 
−− Pulse la tecla para encender el dispositivo. 
−− Pulse la tecla para detener el tratamiento. 
−− Mantenga presionada la tecla  unos 3 segundos para 

apagar el equipo.

10  Tecla 
−− Pulse la tecla para un inicio rápido del programa de la 

rodilla.

11  Tecla 
−− Pulse la tecla para un inicio rápido del programa de la 

espalda inferior.

12  Tecla 
−− Pulse la tecla para un inicio rápido del programa del cuello.

14  Tecla 
−− Pulse la tecla para navegar entre los modos de terapia 

TENS, MASSAGE y EMS. 
−− Mantenga presionada la tecla  unos 2 segundos para 

ajustar el modo de configuración o de finalización de su 
programa preferido. 
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Uso
Resumen del programa
El equipo TENS/EMS TEN 603 cuenta con un total de 68 
programas:
•	 39 programas TENS (27 programas fijos, 3 programas 

ajustables y 9 programas de inicio rápido, de los cuales 3 
son configurables).

•	 19 programas EMS (7 programas fijos, 3 programas 
ajustables y 9 programas de inicio rápido, de los cuales 3 
son configurables)

•	 10 programas de masajes.
En todos los programas se puede seleccionar de forma 
individual la intensidad en ambos canales.  
Los siguientes 12 programas se pueden configurar de forma 
individual:
•	 TENS: Programa P28, P29, P30, cuello Pb3, espalda Pb3, 

rodilla Pb3.
•	 EMS: Programa P08, P09 y P10, cuello Pb3, espalda Pb3, 

rodilla Pb3.

Encender el dispositivo
−− Pulse la tecla  9  en medio del teclado para encender 

el equipo.  
Tras aprox. 2 segundos, el dispositivo se enciende en el 
modo de espera. 

−− Para manejar el dispositivo, preste atención a la siguiente 
sección.
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Procedimiento con los programas 
establecidos TENS 1–27, EMS 1–7 y  
Masaje 1–10

1.	 Conecte los electrodos 4  
al dispositivo 1  y siga las 
instrucciones del capítulo «Adherir 
los electrodos adhesivos a la piel». 
Coloque los electrodos adhesivos en 
la zona que desee (véase el capítulo 
«Electrodos adhesivos»).

2.	 Pulse la tecla  9  y el dispositivo 
se encenderá.

3.	 Pulse la tecla  14  para navegar 
entre los modos de terapia EMS, 
MASSAGE y TENS (fig. 4, ejemplo 
indicador TENS)

Fig. 4

4.	 Elija el programa adecuado 
pulsando la tecla  7   
(fig. 5 ejemplo indicador EMS, 
programa 02).

Fig. 5
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5.	 Al principio de la estimulación, 
la intensidad de salida siempre 
está configurada al 0 por 
defecto. Con la ayuda de la 
tecla de intensidad 8 / 13  
puede seleccionar la intensidad 
de salida que desee del canal 
correspondiente. La intensidad 
de CH1 y CH2 se puede ajustar de 
manera individual (fig. 6). 

Fig. 6

Aviso:  
En cuanto ajuste el nivel de intensidad al 1, el canal 
correspondiente estará activo y fluirá una corriente entre 
los electrodos adhesivos.

6.	 Recomendamos emplear la función 
de bloqueo para evitar que se pulse 
una tecla sin querer durante la 
aplicación. Mantenga presionada la 
tecla  6  unos 2 segundos para 
bloquear/desbloquear las teclas del 
teclado (fig. 7)

Fig. 7

7.	 Al finalizar el tiempo de simulación, puede mantener 
pulsada la tecla  durante aprox. 3 segundos para apagar 
el equipo.
Aviso: 
Si desea finalizar el tratamiento de estimulación antes 
de tiempo, pulse la tecla . Si el equipo no se utiliza 
durante 1 minuto después de encenderse, se apagará 
automáticamente.
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Procedimiento con los programas 
individuales TENS 28–30 y EMS 8–10
TENS 28–30 y EMS 8–10 son programas preconfigurados cuya 
frecuencia, ancho de impulsos y tiempo de tratamiento se 
pueden ajustar de forma individual.

1.	 Coloque los electrodos 4  de tal 
manera que rodeen la zona con 
molestias y conéctelos al equipo. 
Elija un programa TENS/EMS 
individual (fig. 8, ejemplo programa 
TENS 28), tal y como se describe en 
el capítulo anterior en los pasos 1–4.

2.	 Mantenga presionada la 
tecla  7  unos 2 segundos para 
activar el modo de configuración.

Fig. 8

3.	 Configurar frecuencia: 
La configuración de la frecuencia 
solo se aplica a los programas TENS 
28 y TENS 30. Pulsando las teclas 
de intensidad 8 / 13  puede 
configurar la frecuencia que desee 
entre 1 Hz y 150 Hz (fig. 9, ejemplo 
programa TENS 28). 
Confirme su selección con la tecla  
y llegará a la configuración del 
ancho de impulsos (excepto el 
programa 29).

Fig. 9
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4.	 Configurar ancho de impulsos:  
También puede elegir un ancho 
de impulsos apropiado entre 50 
μs y 250 μs con la ayuda de la tecla 
de intensidad (fig. 10, ejemplo 
programa TENS 28). Confirme su 
selección con la tecla  y llegará 
a la selección del tiempo de 
tratamiento.

Fig. 10

5.	 Configurar tiempo de tratamiento:  
Pulse la tecla de intensidad para 
elegir un tiempo de tratamiento 
entre 5 y 100 minutos (fig. 11, 
ejemplo programa TENS 28).  
Pulse la tecla  9  para confirmar 
su selección y llegar al modo de 
configuración. Fig. 11

6.	 Comience y finalice el tratamiento siguiendo los pasos 5–7 
del capítulo anterior.

Pasos para usar los programas de inicio 
rápido
Para las zonas corporales del cuello, la espalda inferior y la 
rodilla, en el modo TENS y EMS cuenta respectivamente con  
3 programas de inicio rápido: Pb1, Pb2 y Pb3.
Los programas de inicio rápido se seleccionan con las 
siguientes teclas:

•	 12  Tecla : Cuello

•	 11  Tecla : Espalda inferior

•	 10  Tecla : Rodilla
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1.	 Coloque los electrodos 4  en el cuello, cerca de la zona 
con molestias, por ejemplo, y conéctelos al equipo. 
Encienda el equipo pulsando la tecla  9 .

2.	 Pulse la tecla  14  para configurar el modo TENS o EMS 
(véase la fig. 12 ejemplo programa TENS).

3.	 Pulse la tecla  12  para 
seleccionar el programa Pb1  
(véase la fig. 12 ejemplo programa 
TENS Pb1). 

Aviso: Al volver a pulsar la tecla  
accederá a los programas Pb2 y Pb3.

Fig. 12

4.	 Empiece el tratamiento siguiendo los pasos 5–7 del 
capítulo «Procedimiento con los programas establecidos 
TENS 1–27, EMS 1–7 y Masaje 1–10».
Aviso:  
La frecuencia, el ancho de impulsos y el tiempo de 
tratamiento solo se puede ajustar en los programas 
correspondientes Pb3 siguiendo los pasos 3–6 del capítulo 
anterior.

Programa Favorito
El programa Favorito es una configuración especial con la 
que puede acceder con gran facilidad a su programa favorito 
específico. Sus configuraciones de programa se cargan y se 
activan al instante al encender el equipo. Puede configurar 
estos programas individuales según las recomendaciones de 
su terapeuta o médico, por ejemplo.
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Configurar programa favorito
1.	 Seleccione su programa y los ajustes correspondientes tal 

y como se describe en los capítulos anteriores.  
Al principio del tratamiento de estimulación, la intensidad 
de salida de los dos canales CH1 y CH2 siempre está 
ajustada a 0 por defecto. 

2.	 Antes de ajustar la intensidad de salida, mantenga 
presionada la tecla  14  unos 2 segundos para encender 
el programa favorito.  
Cuando suene un largo pitido significará que la 
configuración actual del programa se ha guardado en el 
modo de programa favorito.

Eliminar programa favorito
−− Para borrar el programa favorito, mantenga presionada la 

tecla  14  unos 2 segundos. 
−− Antes de que se pueda borrar con éxito, la intensidad de 

salida debe ajustarse a 0 mA.  
La eliminación del programa favorito se confirma con un 
doble pitido.

Advertencias, alarmas y usos erróneos

Advertencia/
Alarma

Notificación Indicador LCD

Indicador en LCD: 
Estado de la batería 
baja

Cambiar la pila
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Función de 
reconocimiento con 
un largo pitido. La 
intensidad se ha 
reducido a 0 mA

Volver a colocar 
los electrodos 
adhesivos en la 
piel

Programas de uso
Programas de uso TENS
Programas de uso TENS P01–P27 de programación 
fija

Programa Tiempo de uso Frecuencia 
Hz

Duración del 
impulso µs

P01 30 min 80 Hz 120 µs

P02 30 min 100 Hz 80–140 µs

P03 30 min 80 Hz 180 µs

P04 30 min 100 Hz 250 µs

P05 5 min 5 Hz 360 µs

15 min 1 Hz 360 µs

40 Hz 360 µs

P06 20 min 80 Hz 200 µs

20 min 100 Hz 250 µs

P07 15 min 120 Hz 70 µs

10 min 100 Hz 250 µs

P08 30 min 100 Hz 200 µs
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P09 30 min 80 Hz 150 µs

P10 30 min 2 Hz 250 µs

P11 30 min 100/2 Hz 150/200 µs

P12 30 min 100/2 Hz 150/200 µs

P13 30 min 100 Hz 150 µs

P14 30 min 2–80 Hz 200–100 µs

P15 30 min 80 Hz 100–180 µs

P16 30 min 5–15 Hz 200 µs

P17 30 min 80 Hz 150–200 µs

P18 30 min 5–15 Hz 300 µs

P19 30 min 80 Hz 180 µs

P20 30 min 10 Hz 180 µs

P21 30 min 100/2 Hz 150 µs/200 µs

P22 30 min 2 Hz 180 µs

P23 30 min 80 Hz 200 µs

P24 30 min 2–125 Hz 100–200 µs

P25 30 min 80 Hz 300 µs/180µs

P26 30 min 2–120 Hz 200 µs

P27 30 min 100 Hz/2 Hz 150 µs/200 µs

Programas TENS configurables P28, P29, P30, Pb1, 
Pb2 y Pb3
Los valores indicados en la tabla entre paréntesis vienen 
predeterminados por fábrica. Puede configurar por su cuenta 
los valores con los parámetros (por ejemplo, 5–100 Hz) en las 
siguientes áreas.
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Pro- 
grama

Tiempo de uso Frecuencia 
Hz

Configuración 
de fábrica

Duración del 
impulso µs

Configuración de 
fábrica

P28 5–100 (20) min 1–150 (100) Hz 50–250 (200) µs

P29 5–100 (20) min 100 Hz 50–250 (200) µs

P30 5–100 (20) min 1–150 (100) Hz 100–250 µs  
(duración de los 

impulsos durante 
el tratamiento, no 

configurable)

Pro- 
grama

Región 
corporal

Tiempo 
de uso

Frecuencia 
Hz

Configuración 
de fábrica

Duración 
del impulso 

µs
Configuración 

de fábrica

b1

Cuello

30 min 80 Hz 150 µs

b2 30 min 100 Hz 150 µs

b3 5–100 (30) 
min

20–125 (125) 
Hz

100–450 
(200) µs

b1
Espalda 

baja

30 min 80 Hz/2 Hz 180 µs

b2 30 min 80 Hz 300–180 µs

b3 5–100 (30) 
min

20–125 
(100) Hz

100–450 
(330) µs
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b1

Rodilla

30 min 100 Hz 200 µs

b2 30 min 100 Hz 150 µs

b3 5–100 (30) 
min

20–125 (80) 
Hz

70–150 (70) 
µs

Programas de uso EMS
Programas EMS P01–P07 de programación fija

Pro- 
grama

Tiempo de uso Frecuencia 
Hz

Duración del 
impulso µs

P01

20 min 50 Hz 80–300 µs

10 min 20 Hz 300 µs

3 Hz 300 µs

P02

20 min 50 Hz 60–300 µs

20 min 30 Hz 280 µs

3 Hz 280 µs

P03
20 min 30 Hz 80–260 µs

10 min 8 Hz 250 µs

P04

20 min 50 Hz 60–300 µs

20 min 3 Hz 220 µs

30 Hz 220 µs

P05
15 min 55 Hz 250 µs

4 Hz 250 µs

P06
20 min 30 Hz 200–320 µs

10 min 8 Hz 400 µs
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P07

20 min 50 Hz 220–380 µs

10 min 3 Hz 400 µs

20 Hz 400 µs

Programas EMS configurables P08, P09, P10, Pb1, 
Pb2 y Pb3
Los valores indicados en la tabla entre paréntesis vienen 
predeterminados por fábrica. Puede configurar por su cuenta 
los valores con los parámetros (por ejemplo, 5–100 Hz) en las 
siguientes áreas.

Pro- 
grama

Tiempo de uso Frecuencia 
Hz

Configuración 
de fábrica

Duración del 
impulso µs

Configuración de 
fábrica

P08 5–100 (30) min 1–100 (30) Hz 50–320 (250) µs

P09 5–100 (30) min 1–100 (30) Hz 100–320 µs  
(duración de los 

impulsos durante 
el tratamiento, no 

configurable)

P10 5–100 (30) min 1–100 (30) Hz (300) µs
Contracción en 
segundos 2–30
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Aviso:  
El programa P10 tiene una duración de impulsos fija 
programada de 300 µs. En el modo de configuración puede 
ajustar el tiempo de contracción entre 2 y 30 segundos en este 
programa.

Pro- 
grama

Región 
corporal

Tiempo 
de uso

Frecuencia 
Hz

Configuración 
de fábrica

Duración 
del impulso 

µs
Configuración 

de fábrica

b1

Cuello

27 min 3–40 Hz 300 µs

b2 25 min 3–65 Hz 300 µs

b3 5–100 (30) 
min

20–125 (50) 
Hz

100–450 
(150) µs

b1
Espalda 

baja

27 min 3–40 Hz 250 µs

b2 25 min 3–65 Hz 250 µs

b3 5–100 (30) 
min

20–125 (80) 
Hz

100–450 
(150) µs

b1

Rodilla

27 min 3–40 Hz 250 µs

b2 25 min 3–65 Hz 250 µs

b3 5–100 (30) 
min

20–125 (50) 
Hz

100–450 
(350) µs
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Programa de masajes
Programas de masaje P01–P10 de programación fija

Pro- 
grama

Tiempo de uso Frecuencia 
Hz

Duración del 
impulso µs

P01 20 min 3 Hz 320 µs

P02 25 min 34 Hz 80–300 µs

P03 20 min 25 Hz 150–300 µs

P04 15 min 120 Hz 80 µs

P05 15 min
25 Hz 80 µs

3 Hz 80 µs

P06 20 min 8 Hz 310 µs

P07 20 min 10 Hz 250 µs

P08 10 min 5 Hz 300 µs

P09 20 min 40 Hz 80–250 µs

P10 20 min 34 Hz 120–300 µs

(Min = minutos, Hz = oscilaciones por segundo, µs = duración 
del impulso en microsegundos)  
Los programas preconfigurados tienen un tiempo de uso de 
máx. de 40 minutos. Las ondulaciones, las frecuencias y los 
tiempos de impulsos correspondientes del programa están 
listados en la guía de programas mostrada anteriormente. 
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Electrodos adhesivos
Instrucciones sobre la colocación de los 
electrodos adhesivos
Los siguientes ejemplos de aplicación muestran las posiciones 
estándar para colocar los electrodos adhesivos. Como todos 
los usuarios reaccionan de manera diferente a la estimulación 
nerviosa eléctrica, es muy importante que, para tratar con 
éxito el dolor o estimular los grupos musculares, se coloquen 
adecuadamente los electrodos adhesivos tras consultarlo y 
acordarlo con su médico.

Dirección de la corriente

Lámina de protección para electrodos adhesivos

Conector rojo

Conector negro

Forma de la señal: 
La forma de la señal se produce como impulso 
bipolar

−− Coloque los electrodos adhesivos 4  sobre y debajo  
(o a la izquierda y a la derecha) de la zona con molestias. 

−− ¡Evite adherir los electrodos directamente al foco del dolor! 
¡Es importante que la electroestimulación muscular pueda 
fluir a través de la zona con molestias!

Al menos que su médico instruya lo contrario, le 
recomendamos que se someta al tratamiento todos los días 
una media de 30 minutos hasta tres veces al día.
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La sensación de intensidad depende totalmente de su 
constitución de ese día. El usuario puede ajustar la intensidad 
de los impulsos de la corriente mediante las teclas de 
intensidad CH1/CH2 13 / 8  a sus necesidades individuales.

Colocación de los electrodos adhesivos en 
el uso de TENS
Los ejemplos de uso representados muestran las posiciones 
estándar para colocar los electrodos adhesivos. Como todos 
los usuarios reaccionan de manera diferente a la estimulación 
nerviosa eléctrica, es muy importante que, para tratar con 
éxito el dolor o estimular los grupos musculares, se coloquen 
adecuadamente los electrodos adhesivos tras consultarlo y 
acordarlo con su médico.
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Ejemplos de uso de electrodos adhesivos de 1.57 × 1.57 in  
(40 × 40 mm)
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Ejemplo de uso 21: No utilizar durante el embarazo.

Colocación de los electrodos adhesivos en 
el uso de EMS
La posición de estimulación depende de qué grupo de 
músculos se quiere estimular. En los pictogramas junto a 
las imágenes de la colocación de electrodos encontrará 
las diferentes posiciones sugeridas. En la siguiente tabla 
se muestran los diferentes grupos musculares, así como 
información útil sobre la mejor posición de estimulación y 
sobre cómo provocar una contracción (tensión muscular) de 
forma deliberada.



Electrodos adhesivos

111

Grupo 
muscular

Colocación de 
los electrodos

Posiciones 
de 
estimulación

Autoprovocar 
la contracción 
(tensión 
muscular)

Musculatura 
de la planta 
de los pies

 

 
 

En posición 
de sentado, 
coloque los 
pies en el piso.

Tense con fuerza 
los músculos de 
las plantas de los 
pies, intentando 
enterrar los 
dedos de los pies 
en el piso.

Musculatura 
del peroné

En posición 
de sentado, 
coloque los 
pies en el piso.

Tense con fuerza 
los músculos 
del peroné, 
presionando el 
dedo grueso con 
fuerza contra el 
piso mientras 
levanta al mismo 
tiempo los dedos 
exteriores del 
piso.

Músculo 
superior de 
la espinilla

En posición 
de sentado, 
coloque los 
pies bajo un 
mueble de tal 
manera que no 
pueda mover 
los tobillos.

Tense con fuerza 
el músculo 
superior de 
la espinilla, 
presionando 
fuertemente 
hacia arriba 
las puntas del 
pie contra una 
resistencia.
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Musculatura 
de la 
pantorrilla

Colóquese en 
posición de 
sentado, de 
tal forma que 
la espalda y 
los pies estén 
apoyados. Lo 
mejor es que se 
siente contra el 
marco de una 
puerta.

Tense con fuerza 
la musculatura 
de la pantorrilla, 
presionando 
fuertemente 
las puntas del 
pie contra una 
resistencia.

Musculatura 
posterior del 
muslo

Túmbese boca 
abajo y fije 
los tobillos sin 
que le resulte 
incómodo.

Tense con fuerza 
la musculatura 
posterior 
del muslo 
intentando 
doblar la rodilla.

Músculos 
aductores 
de la cadera

En posición 
de sentado, 
coloque un 
objeto sólido 
entre las 
rodillas (sin 
que resulte 
incómodo).

Tense con fuerza 
los músculos 
aductores 
de la cadera, 
intentando 
presionar 
con fuerza las 
rodillas, la una 
contra la otra.
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Musculatura 
de la 
espalda 
inferior

Colóquese en 
posición de 
sentado, 
teniendo en 
cuenta lo 
siguiente: 
Debido a la 

particularidad anatómica de la 
musculatura de la espalda, el 
entrenamiento en este modo 
requiere una musculatura 
especialmente fuerte.

Coloque los electrodos tal y 
como se muestra a la altura de la 
musculatura de la espalda.

Tense con fuerza 
la musculatura 
de la espalda 
inferior 
intentando 
sentarse lo más 
recto posible.

Musculatura 
de la 
espalda

 
 

Posición de 
sentado

Tense con fuerza 
la musculatura 
de la espalda 
intentando 
sentarse lo más 
recto posible.

Musculatura 
cervical

Posición de 
sentado

Tense con fuerza 
la musculatura 
de la espalda 
intentando 
sentarse lo más 
recto posible.
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Músculo 
trapecio

 
 

Posición de 
sentado

Tense el músculo 
trapecio 
intentando 
elevar y 
descender 
con fuerza los 
músculos.

Musculatura 
frontal del 
muslo

Posición de 
sentado. Hay 
dos variantes 
para este 
ejercicio: de 
manera 
estática, 

bloqueando el movimiento de las 
rodillas; o de manera dinámica, 
realizando el movimiento contra 
una resistencia y utilizando para 
ello pesos pesados.

Tense con fuerza 
la musculatura 
frontal del muslo 
intentando 
estirar las 
piernas.

Musculatura 
de los 
glúteos

Túmbese 
boca abajo o 
colóquese de 
pie.

Tense con fuerza 
la musculatura 
de los glúteos, 
contrayéndolos.
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Músculos 
abdominales

Túmbese sobre 
la espalda, que 
puede estar 
ligeramente 
elevada. Hay 
dos variantes 
para este 
ejercicio: de 
manera 
estática, 
simplemente 
contrayendo el 
músculo 
realizando el 

movimiento que se describe al 
lado; o de manera dinámica, 
moviendo de manera adicional el 
tronco a los muslos; en este caso 
asegúrese de no centrarse en la 
columna lumbar; las rodillas 
siempre deben estar presionadas 
la una contra la otra.

Tense los 
músculos 
abdominales, 
intentando 
elevar con 
fuerza la cabeza 
y los hombros 
del piso.

Cuidado:  
No utilizar 
durante el 
embarazo.
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Problemas técnicos
Problemas técnicos y resolución de 
problemas

Incidencia Causa Solución
Las pilas están 
insertadas, pero 
la pantalla no 
muestra nada.

Puede haber 
elementos extraños 
en el compartimiento 
de pilas. Asegúrese 
de que las pilas no 
estén gastadas y que 
estén insertadas con 
la polaridad correcta. 
Asegúrese de que los 
contactos de las pilas 
estén colocados.

Si hay elementos 
extraños, quítelos. 
Sustituya las pilas por 
otras nuevas. Controle 
que la polaridad sea 
correcta.

Hay una incidencia 
en el sistema 
electrónico.

Retire las pilas y 
vuelva a introducirlas 
tras unos 3 segundos.

La pantalla 
funciona con 
normalidad, pero 
los electrodos 
adhesivos no 
transmiten 
impulsos de 
corriente.

Las conexiones del 
cable no están bien 
instaladas.

Compruebe que 
las conexiones 
en el equipo y los 
electrodos adhesivos 
estén bien fijados.
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En el equipo se ha 
configurado un 
nivel de intensidad 
pero se siente 
una estimulación 
muy pequeña 
en los electrodos 
adhesivos.

Las pilas no tienen la 
suficiente potencia.

Sustituya las pilas por 
otras nuevas. Controle 
que la polaridad sea 
correcta.

Contaminación de la 
superficie cutánea.

Limpie la superficie de 
la piel.

Ninguna parte de la 
superficie adhesiva 
de los electrodos 
tiene un efecto 
adhesivo y está toda 
gastada.

Los electrodos 
adhesivos deben 
sustituirse por 
nuevos.

La intensidad de la 
electroestimulación 
muscular aumenta 
a pesar de que se 
ha configurado 
una intensidad 
baja.

Los electrodos 
adhesivos no 
están pegados 
por completo a la 
superficie de la piel.

Pulse fuertemente los 
electrodos adhesivos 
a la superficie de la 
piel.

Los electrodos 
adhesivos solo se 
pegan en algunos 
puntos de la 
superficie de la piel.

Los electrodos 
adhesivos están 
gastados y deben 
sustituirse por 
nuevos.

El dispositivo se 
detiene durante 
el uso.

Las pilas ya no 
tienen la suficiente 
potencia.

Sustituya las pilas por 
otras nuevas. Controle 
que la polaridad sea 
correcta.

Hay una incidencia 
en el sistema 
electrónico.

Retire las pilas y 
vuelva a introducirlas 
tras unos 3 segundos.

Se han producido 
cambios en la 
superficie de la piel 
o está enrojecida.

Es posible que los 
electrodos adhesivos 
hayan provocado los 
cambios en la piel.

Deje de utilizar el 
equipo y consulte a su 
médico.
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Resistencia contra interferencias 
eléctricas
Advertencias sobre la resistencia contra las 
interferencias electromagnéticas
Directivas y declaración del fabricante: emisiones 
electromagnéticas 
El equipo está diseñado para el uso en entornos 
electromagnéticos como los que se describen a continuación. 
El cliente o el usuario debe garantizar que se emplee el equipo 
en tales entornos. 

Prueba de 
emisiones

Conformidad Entorno 
electromagnético: 
principios

Emisiones RF 
conforme a 
CISPR 11

Grupo 1 El equipo utiliza energía 
RF para sus funciones 
internas. De esta manera, 
las emisiones HF son muy 
escasas y es improbable que 
se produzcan incidencias en 
los dispositivos electrónicos 
cercanos.

Emisiones RF 
conforme a 
CISPR 11

Clase B Conforme

Emisiones de 
oscilaciones 
armónicas 
conforme a IEC 
61000-3-2

No aplica El equipo ME solo funciona 
con pilas.
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Variaciones 
de tensión y 
flicker según IEC 
61000-3-3

No aplica

Directivas y declaración del fabricante: resistencia a 
interferencias electromagnéticas
El equipo está diseñado para el uso en entornos 
electromagnéticos como los que se describen a continuación. 
El cliente o el usuario debe garantizar que se emplee el equipo 
en tales entornos.

Compro
baciones 
de la 
resistencia 
a inter
ferencias

Nivel de 
prueba 
según IEC 
60601

Valor de 
conformidad

Entorno electro
magnético

Descarga de 
electricidad 
estática (ESD) 
según IEC 
61000-4-2

± 8 kV 
contacto

± 2 kV, ± 4 kV,

± 8 kV,

± 15 kV aire

Conforme Los pisos deben 
ser de madera, 
hormigón o de 
baldosas de 
cerámica. Si los 
pisos cuentan con 
un revestimiento 
sintético, la 
humedad relativa 
debe ser del 30 % 
como mínimo.
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RF emitida fija 
lEC 61000-4-3

10 V/m

80 Mhz

2.7 GHz

Conforme Las intensidades 
del campo de 
los equipos fijos 
de transmisión 
RF fuera de 
las posiciones 
protegidas, tal y 
como se determina 
en una prueba 
de ubicación 
electromagnética, 
no deben superar 
los 3 V/m. Se 
pueden producir 
interferencias cerca 
de los equipos 
indicados de forma 
correspondiente: 

Cálculo de la 
distancia de 
separación, 

véase a 
continuación. Si se 
conoce una 
posición del 
transmisor, se 
puede calcular la 
distancia específica 
con las ecuaciones 
disponibles.

RF conducida

IEC 61000-4-6

3 V

Desde  
0.15 MHz 
hasta

80 MHz  
6 V en ISM y 
anchos de 
banda de 
radioafición 
entre

0.15 MHz y

80 Mhz

No aplica
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Magnitudes 
de 
perturbación 
eléctricas, 
transitorias y 
rápidas según 
IEC 61000-4-4

± 2 kV en los 
cables de 
alimentación 
eléctrica

± 1 kV en los 
cables de 
entrada/
salida

No aplica El equipo ME solo 
funciona con pilas.

Impulsos de 
corriente

IEC 61000-4-5

± 0.5 kV, 
cable(s)  
± 1 kV a 
cables

± 0.5 kV,  
± 1 kV,

cable(s)  
± 2 kV a 
tierra

No aplica

Frecuencia 
de la 
alimentación 
eléctrica 
(50/60 Hz) 
campo 
magnético IEC 
61000-4-8

30 A/m Conforme Los campos 
magnéticos de la 
frecuencia de la 
corriente se deben 
corresponder con 
las propiedades de 
una ubicación típica 
en un entorno 
comercial o de 
hospital típico.
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Caída de 
tensión, 
breves 
interrupciones 
y variaciones 
de tensión 
en cables de 
alimentación 
eléctrica 
61000-4-11

0 % UT;  
0.5 ciclo a 
0°,

45°, 90°, 
135°,

180°, 225°, 
270° y 315°

0 % UT;  
1 ciclo y  
70 % UT;

25/30 ciclos, 
monofásico: 
a 0°

0 % UT;  
250/300 
ciclos

No aplica El equipo ME solo 
funciona con pilas.
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Cálculo de la distancia de separación para sistemas no 
vitales

(3 Vrms / 3 V/m conformidad)

Corriente 
de salida 
máxima 

del equipo 
de trans

misión (W)

Separación dependiendo de la frecuencia del 
equipo de transmisión (m)

150 kHz hasta 
80 Mhz d=1.2

80 Mhz 
hasta 800 
Mhz d=1.2

800 Mhz 
hasta 2.7 Ghz 

d=2.3

0.01 0.12 0.12 0.23

0.1 0.37 0.37 0.77

1 1.17 1.17 2.33

10 3.69 3.69 7.38

100 11.67 11.67 23.33

Información importante sobre la compatibilidad 
electromagnética (CEM)
Con el elevado número de equipos eléctricos como 
PC, celulares, etc. se pueden producir interferencias 
electromagnéticas en los productos medicinales empleados 
por los otros dispositivos. Las interferencias electromagnéticas 
pueden provocar fallos del producto medicinal y posiblemente 
situaciones peligrosas. Los productos medicinales tampoco 
deben producir interferencias en otros equipos.
Para cumplir los requisitos de CEM (compatibilidad 
electromagnética) y evitar situaciones peligrosas con el 
producto, se implantó la norma IEC60601-1-2. Esta norma 
presenta la resistencia a interferencias electromagnéticas 
de los equipos, así como los valores máximos de emisiones 
electromagnéticas de los productos medicinales. 



Limpieza y cuidado del equipo TENS/EMS

124

Los productos medicinales se corresponden con la norma 
IEC60601-1-2 en lo relativo a la resistencia a interferencias y a 
las emisiones.
No obstante, se deben tener en cuenta medidas de precaución 
especiales:
•	 El uso de otros accesorios y cables que los indicados por 

el fabricante puede provocar emisiones excesivas o una 
reducción de la resistencia a interferencias del equipo. Se 
excluyen los cables y piezas de repuesto de componentes 
internos que distribuye el fabricante.

•	 Los productos medicinales no se pueden operar si están 
junto, sobre o debajo de otros equipos. Si no pudiera evitar 
usar un equipo junto, sobre o debajo de otros dispositivos, 
se debe comprobar que el producto medicinal funcione 
con normalidad en la configuración empleada.

•	 En la tabla de valores orientativos de CEM encontrará 
información sobre el entorno de CEM en el que se debe 
utilizar el producto.

Limpieza y cuidado del equipo TENS/
EMS
El equipo TENS/EMS no debe exponerse a la luz solar directa ni 
colocarse sobre superficies calientes. 
Al limpiar y cuidar el equipo TENS/EMS, este no se debe 
encender ni se debe conectar con los electrodos adhesivos. 
Limpie las superficies del equipo TENS/EMS con cuidado con un 
paño suave y ligeramente humedecido con agua. Asegúrese 
de que no entren líquidos en el equipo. En el caso de mucha 
suciedad, se puede aplicar un detergente suave. El equipo 
TENS/EMS no debe estar encendido mientras tanto. Por lo 
tanto, antes de limpiar el equipo, quite siempre las pilas del 
dispositivo. A continuación, permita que el equipo TENS/EMS 
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se seque bien. No utilice limpiadores ni productos de limpieza 
químicos para limpiar el equipo TENS/EMS o los electrodos 
adhesivos.  
Por razones higiénicas, todos los usuarios deben utilizar sus 
propios electrodos adhesivos.  
Para desinfectar se puede utilizar un producto de desinfección 
apropiado de uso comercial. A continuación, permita que el 
equipo TENS/EMS se seque bien. No sumerja el equipo TENS/
EMS en el agua ni en otros fluidos.

Notas sobre el uso del equipo 
TENS/EMS
Después de cada uso, vuelva a poner la lámina de protección 
a los electrodos adhesivos y coloque los electrodos adhesivos 
en el envoltorio de plástico. Almacene el equipo TENS/EMS, los 
electrodos adhesivos y todos los accesorios en un espacio seco 
y templado.
El equipo TENS/EMS no necesita inspecciones. 
No desmonte ni repare el equipo TENS/EMS, ya que se 
podrían producir accidentes técnicos o lesiones corporales. 
¡Advertencia! ¡Peligro de muerte! 
Extraiga las pilas del equipo cuando no lo vaya a utilizar 
durante mucho tiempo.  
Encontrará más información en nuestro centro de servicios.
En nuestro centro de servicios puede solicitar electrodos 
adhesivos de repuesto: 
Greater Concepts By Design Team
1803 Springside Drive
Plainfield IL 60586
1-815-342-5850
greaterconcepts@live.com
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Datos técnicos, símbolos, pictogramas
Tipo de modelo: TEN 603

Número de artículo: 96373

Dimensiones (largo × ancho × 
alto): 

approx. 5.2 × 2.5 × 0.9 in  
(133 × 63 × 23 mm)

Peso: Aprox. 0.16 lb (95 g)  
(sin pilas)

Superficie de electrodos 
adhesivos: 

1.57 × 1.57 in o 2.46 in²  
(40 × 40 mm o 16 cm²)

Material: plásticos, metales

LOT  Denominación del lote: V3318TEN603

 Número de serie: 00001  
(número secuencial)

  2018-04 Fecha de creación 2018-04 
(año, mes)

 

Handelshaus Dittmann GmbH 
Kissinger Straße 68, D–97727 
Fuchsstadt/Alemania.

Protección contra descarga 
eléctrica conforme al tipo 
BF (Body Float). Equipo de 
uso del tipo BF con mayor 
protección contra descarga 
eléctrica en el cuerpo, 
aunque no directamente en 
el corazón.



Datos técnicos, símbolos, pictogramas

127

Placa de tipos del equipo:

Handelshaus Dittmann GmbH
Kissinger Straße 68
D-97727 Fuchsstadt/Germany

2018-04V3318TEN603

4,5V DC, 3 x 1.5 V Typ AAA IP 22

Made in China

TENS/EMS and Massage 

Output: 0-50 V (at 500 ohm load)

0123

item #96373    08/2018

device TEN 603

Datos eléctricos
Alimentación de corriente: 4,5 V CC, 3 pilas AAA  

(V= voltios, CC= corriente 
continua)

Tensión del impulso (V): 0–50 voltios con una carga 
de 500 ohm por canal

Frecuencia (Hz): TENS 1–150 Hz,  
EMS 1–125 Hz,  
MASAJE 3–120 Hz 
(oscilaciones por segundo)

Ancho de impulsos (duración): TENS 50–450 µs,  
EMS 50–450 µs,  
MASAJE 80–320 µs 
(Microsegundos)

Fuerza del impulso (mA): 0–90 mA con 500 ohm de 
carga, corriente directa
(mA= miliamperios,  
ohm= resistencia eléctrica)

Consumo eléctrico: < 300 mA

Tolerancias eléctricas: +/- 20 % con carga 500 ohm

Forma de la señal de los canales 
de salida:

Bipolar (bifásico simétrico)

Datos de uso: 2 canales, cuya intensidad 
se puede configurar de 
forma separada
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Temperatura ambiente: Máx. 41 °F – 104 °F  
5 °C – 40 °C

Humedad durante la operación 
normal: 

 
30 % – 75 % (porcentaje)

Presión atmosférica: 700 hPa – 1060 hPa 
(hectopascales)

Datos de almacenamiento/
transporte

 Temperatura de 
almacenamiento/transporte:

 
–50 °F – 131 °F  
(–10 °C – 55 °C)

Humedad máx. del aire en el 
almacenamiento y 

transporte:

 
 
10 % – 90 % (porcentaje)

 

Presión atmosférica:
700 hPa – 1060 hPa 
(hectopascales)

Eliminación
Eliminación del embalaje
Elimine el embalaje por tipos de material. El cartón y las 
láminas han de llevarse a un punto de recogida de papel 
usado y un punto de recogida de materiales respectivamente.

Eliminación de equipos en desuso
−− Cuando el equipo TENS/EMS ya no se puede utilizar más, 

elimínelo de acuerdo con las disposiciones de su estado o 
país en materia de desechos.

−− Asegúrese de que la información sobre reciclaje 
corresponda a la normativa local y las recomendaciones 
de la EPA (www.epa.gov).
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